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Services Agreement
Nr. §32/2024 Nr. J-AC 106/07.06.2024

1. CONTRACTING PARTIES

S.C. TRANE ROMANIA
headquartered in Bucharest, 22B

S.R.L.,

registered

with the Bucharest Trade Register Office under

no. J/40/15797/22.11.2003, account no.

RO19TREZ7005069XXX002054 held with

Activ.De Trez.si Contab Publica a Mun Buc,

and VAT Code RO15928982, represented by

acting as General Manager

and Constanta Dumitrescu, as Chief Account,
hereinafter referred to as PROVIDER

and

SECTORUL 1 AL MUNICIPIULUI
BUCURESTI with its registered office at Banu
Manta 9 Bucuresti/ 11222, tel: 021/319.10.13,
int. 188, 223, 288 fax: 021/319.10.11
registration number - RO 4505359, bank
account RO43TREZ24A510103203030X held
with  Activ.De Trezoreria Sectorului 1,
represented by Mrs.Clotilde Marie Brigitte
Armand, Primarul Sectorului 1 al Municipiului
Bucuresti and Directorul Executiv

- Directia Management Economic, as
Administrator hereinafter referred to as
BENEFICIARY,

Hereinafter collectively referred to as the
.Parties” and individually as the ,Party”, Agreed
to enter into this agreement, hereinafter
referred to as the ,Agreement”.

2. SCOPE OF AGREEMENT.

2.1 The Provider undertakes to lease to the
Beneficiary and the Beneficiary undertakes to
lease from the Provider Trane equipment
model CGAF100 x 1 pcs, hereinafter referred
to as the Equipment, in accordance with the
terms and conditions stipulated in this
Agreement, including Trane Lease terms and

Contract _de prestari servicii
Nr. 832/2024 Nr. J-AC 106/07.06.2024

1. PARTILE CONTRACTANTE
S.C. TRANE ROMANIA S.R.L., cu sediul in

- fax nr.
inmatriculata la  Oficiul
Registrului Comertului al Municipiului Bucuresti
sub nr. J/40/15797/22.11.2003, avand contul
nr. RO19TREZ7005069XXX002054 deschis la
Activ.De Trez.si Contab Publica a Mun Buc, si
Codul Unic de Inregistrare R0O15928982,
reprezentata de in calitate
de Director General si Constanta Dumitrescu, in
calitate de Contabil Sef, denumita in continuare
PRESTATOR

Si

SECTORUL 1 AL MUNICIPIULUI
BUCURESTI cu sediul in Banu Manta 9
Bucuresti / 11222, tel: 021/319.10.13, int. 188,
223, 288 fax: 021/319.10.11 inmatriculata la
Oficiul Registrului Comertului sub nr. - cod de
inregistrare fiscala 4505359, cont bancar:
RO43TREZ24A510103203030X deschise la
Trezoreria Sectorului 1, reprezentatd prin
doamna Clotilde Marie Brigitte Armand,
Primarul Sectorului 1 al Municipiului Bucuresti
si Directorul Executiv - Directia
Management Economic, denumita in
continuare Beneficiar.

Denumite in cele ce urmeaza impreuna ,Partile”
si individual ,Partea”, Au convenit sa incheie
prezentul contract, denumit in continuare
,2contractul™

2. OBIECTUL CONTRACTULUL.

2.1. Prestatorul se obliga sa inchirieze
Beneficiarului iar Beneficiarul sa inchirieze de la
Prestator echipamentul Trane model CGAF100
X 1 bucata (denumit in continuare
Echipamentul) cu specificatile - tehnice
precizate in Anexa 1, n conformitate cu
termenii si conditile continute in prezentul
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conditions in Annex 2, which are made an
integral part of this Agreement.

2.2. Destination of equipment. The
equipment will serve the District 1 City Hall
building, address: Banul Manta 9 Bucuresti /
11222

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

3.1. Beneficiary’s obligations

a) To secure access on site on the
mutually agreed days and hours;

b) To pay the price agreed under this
agreement;

c) To obtain the required permits;

d) To provide a generator, if
necessary;

e) To secure any remedy/intervention

on the equipment exclusively employing the
Provider’'s personnel.

f) To ensure on his cost the mounting
and dismonting of the rental chiller to be
returned to Trane deposits from Bucharest.
This works can be executed by Provider based
on purchase order approved by the
Beneficiary.

3.2. Provider’s obligations

9) To provide the services specified in
art. 2;
h) - To set up the equipment, including

to connect it to the electricity supply network
and to the hydraulic circuit;

i) To start-up and decommissioning of
the equipment;
i) To transfer the equipment to the

facility and back to Trane warehouse according
to art. 7.1.

k) To provide any repair / remedy
relating to a manufacturing defect or to the
usual wear and tear of the equipment;

1) To secure any intervention
requested by the Beneficiary durmg the usual
working hours;

m) To comply with the start-up and
service rules and regulations according to the
laws in force and with the manufacturer's
specifications;

Contract, inclusiv Termenii Trane de inchiriere
si condifii din Anexa 2 si incorporate in
prezentul Contract.

2.2. Destinatia echipamentului: Echipamentul
va deservi cladirea Primaria Sectorului 1,
adresa: Banul Manta 9 Bucuresti/ 11222.

3. OBLIGATIILE PARTILOR

3.1. Obligatiile beneficiarului

a) Sa asigure accesul pe site in zilele si
la orele stabilite de comun acord,;

b) Sa plateasca suma stabilita prin
contract;

c) Obtinerea autorizatiilor necesare.

d) Asigurarea unui generator, daca
este necesar.

e) Sa asigure orice

remediere/interventie asupra echipamentului
numai prin personalul Prestatorului.

3.2. Obligatiile prestatorului

f) Sa asigure serviciile mentionate la
art.2

g) Sa efectueze  Start-up-ul si
decomisionarea echipamentului.

h) Sa asigure transportul

echipamentului la locatie si inapoi la depozitul
Trane conform art. 7.1, inclusiv autorizatiile
necesare pentru transport.

i) Sa asigure orice reparatie /
remediere care tine de un defect de fabricatie
sau de o uzura normala a echipamentelor.

i) Sa asigure orice interventie solicitata
de catre beneficiar in timpul programului de
lucru normal.

k) Sa respecte normele si
reglementarile de punere in functiune si service
in conformitate cu legislatia in vigoare si
prescriptiile fabricantului.
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4. PRICE

4.1 Price: The contract price is 2.998,00 RON
no VAT /week, specified in the table below.
The term of lease is 15 weeks.

4. PRETUL

4.1 Pretul: Pretul contractului este de 2.998,00
lei fara TVA/saptamana, specificat in tabelul
de mai jos. Perioada de inchiriere este de 15
saptamani.

Nr.crt. Articol Pret RON
, Fara TVA
1 | Inchiriere echipament model CGAF100 / CXAF100 Std
1.1 | Pret inchiriere echipament/15 saptamani 44.970
2 | Macara 5.136
3 | Manopera montaj si legaturi hidraulice si electrice 6.342
4 | Manopera demontare legaturi hidraulice si electrice 4.116
5 | TOTAL RON fara TVA 60.564

5. PAYMENT AND INVOICING

5.1  Payment Terms: According to Article 4,
the Buyer shall pay the Contract price The
beneficiary will pay the contract price in the
following amounts and intervals. Will be issued
5 invoices, as follows:

5.1.1 11.478 RON no VAT ( 13.658,82 RON
VAT included), on completion of works
describe at 2 and 3, due in 30 days from
invoicing date.

512 4116 RON no VAT (4.898,04 RON
VAT included) on completion of works
describe at 4, due in 30 days from invoicing
date

5.1.3 11.992 RON no VAT (14.270,48 RON
VAT included), after comissioning, due in 30
days from invoicing date

5.1.4 11.992 RON no VAT (14.270,48 RON
included), at begining of second period, due
in 30 days from invoicing date

5.1.5 11.992 RON no VAT (14.270,48 RON
included), at begining of third period, due in
30 days from invoicing date

5.1.6 For any additional week rental is 8.994
RON no VAT (10.702,86 RON VAT
included)/week, under article 4.1. The invoice
is issued at the beginning of each week

5. PLATA SI FACTURAREA

5.1 Conditii de Plata: Respectand Articolul 4,
Beneficiarul va plati Pretul contractului in
urmatoarele sume si intervale. Se vor emite 5
facturi, dupa cum urmeaza:

5.1.1 11.478 RON fara TVA ( 13.658,82 RON
cu TVA), la finalizarea lucrarilor de la punctul 2
si 3, cu scadenta in termen de 30 zile de la data
emiterii facturii.

5.1.2 4.116 RON fara TVA (4.898,04 RON cu
TVA) la finalizarea lucrarilor de la punctul 4, cu
scadenta in termen de 30 zile de |la data emiterii
facturii.

5.1.3 11.992 RON fara TVA (14.270,48 RON
cu TVA), dupa start-up, pentru inchiriere
echipament prima perioada de 4 saptamani cu
scadenta in termen de 30 zile de la data emiterii
facturii.

5.1.4 11,992 RON fara TVA (14.270,48 RON
cu TVA), la inceputul celei de-a doua perioada
de inchiriere, perioada de 4 saptamani, cu
scadenta in termen de 30 zile de la data emiterii
facturii.

5.1.5 11.992 RON fara TVA (14.270,48 RON
cu TVA), la inceputul celei de-a treia perioada de
inchiriere, perioada de 4 saptamani, cu scadenta
in termen de 30 zile de la data emiterii facturii.
5.1.6 8.994 RON fara TVA (10.702,86 RON cu
TVA), la inceputul celei de-a treia perioada de
inchiriere, perioada de 4 saptamani, cu
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previous the additional week, due in 30 days
from invoicing.

Payments shall be operated by bank transfer,
in RON currency.

5.2 Price Settlement, deductions, suspension:
Any payment shall be counted as cashed in
only when Trane has received the Price
according to article 4.1. The Buyer shall make
all due payments, without deductions,
compensations, claims, discounts, reductions
or the like. Trane reserves the right to suspend
the services under this Agreement, in case of
late payment or non- payment.

5.3 Late payment or non-payment: In case the
Price is not settled according to Article 4.1,
without prejudicing any other right or
compensations, Trane shall be entitled to claim
penalties amounting to 0.05% / day of delay out
of the value of the unsettled amounts.

5.4 Compensations: The Beneficiary shall
compensate the Provider against all costs and
expenses caused by any breach of the
payment obligations of the Beneficiary,
including but not limited to, fees paid in order
to collect the payment.

6. TERM OF LEASE

6.1. The term of lease shall be 15 weeks as
from the start-up of the equipment by Provider
and ends on the returning of the equipment by
the Beneficiary to the Provider.

7. DELIVERY

7.1 Delivery terms: Products shall be delivered
FCA - Incoterms 2000. The provider is
responsible for the transfer by truck to / from
the location specified in Art. 7.1 and shall cover
the related risks and costs.

scadenta in termen de 30 zile de la data emiterii
facturii.
Platile se vor face cu OP, in RON.

5.2 Achitarea Pretului, deduceri, suspendare:
Nici o plata nu va fi considerata primita, pana
cand Trane nu va primi Pretul conform articolului
4.1. Beneficiarul va face toate platile cuvenite,
fara deduceri, compensari, pretentii, discounturi,
reduceri sau altele. Trane isi rezerva dreptul de
a suspenda serviciile conform acestui Contract,
in cazul intarzierii sau lipsei platii.

5.3 Intarzierea sau neplata: In cazul in care
Pretul nu este achitat conform Articolului «
fara a aduce prejudicii altui drept sau
despagubiri, Trane va avea dreptul de a percepe
penalitati reprezentand 0.05%/ zi intarziere din
valoarea sumelor nechitate si de a opri
echipamentul din functionare, caz in care
Beneficiarul se obliga sa permita accesul
personalului Trane la locatie.

5.4 Despagubiri: Beneficiarul va despagubi pe
Prestator pentru toate costurile si cheltuielile
provocate de oricare incalcare a obligatiilor de
plata ale Beneficiarului, incluzand onorariile
achitate in vederea obtinerii platii, fara a se limita
la acestea.

6. PERIOADA DE INCHIRIERE

6.1. Perioada de inchiriere este de minim 15
saptamani de la punerea in functiune a
echipamentului de catre Prestator, consemnata
in raportul de service si se termina la returnarea
echipamentului de catre Beneficiar catre
Prestator.

7. LIVRAREA

7.1 Termeni de livrare: Produsele vor fi livrate in
conditia FCA - Incoterms 2000. Prestatorul va fi
responsabil pentru transportul la si de la locatia
de inchiriere indicata la Art. 7.1 si va suporta
riscurile si costurile aferente.
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Adresa de instalare pentru chiller:

Persoana de contact : BOGDAN ENE
Numar telefon : 021.319.10.13
e-mail: bogdan.ene@primarias1.ro

Adresa: Bd. Banu Manta, nr. 9 sector 1, Bucuresti

7.2. Packaging and shipping: Beneficiary is also
responsible for the transfer by truck to / from the
location specified in Art. 7.1 and shall cover the
related risks and costs.

The Packaging is covered by the Provider.

7.3. Unloading inspection: The Beneficiary is
bound to check the delivered/unloaded
equipment / goods for compliance with the
delivery documents. In case of nonconformities,
visible flaws, deformations, missing parts,
scratches or any other significant and visible
defect, the Beneficiary is bound to record such
non-compliances on the  consignment
documents (CMR - International Carriage of
Goods by Road). In case such non-compliances
are not recorded, the Provider cannot be held
responsible for potential subsequent complaints
of the Beneficiary regarding the operation or the
aspect of such equipment.

7.4. Delivery schedule: The Provider shall
deliver the Products within 5 days, after the
agreement is signed by both parties.

7.5. In case delivery is overdue past the
confirmed date, irrespective of the reasons and
the time intervals, Trane shall notify the
Beneficiary in writing as soon as possible and
shall communicate a new estimated delivery
date. If the delivery is late more than 10 days
from the date of this Contract, the Beneficiary
may decide unilaterally to terminate the
contract.

8. ADJOURNMENT AND CANCELLATION

8.1 Except for the written consent of the
Provider, the Beneficiary shall not adjourn the
delivery, otherwise the Beneficiary shall
compensate the Provider, against any losses
(including profit loss), costs, taxes or other

7.2. Ambalarea si transportul: Beneficierul va fi
responsabil pentru transportul la si de la locatia
de inchiriere indicata la Art. 7.1 si va suporta
riscurile si costurile aferente.

Ambalarea cade in sarcina Prestatorului.

7.3. Verificare la descarcare. Este in obligatia
Beneficiarului sa verifice ca echipamentele /
bunurile livrate/descarcate sa fie conform
documentelor de livrare. In cazul oricarei
nereguli, defectiuni vizibile, deformari, lipse de
componente, zgarieturi sau al oricarui defect
semnificativ si vizibil, Beneficiarul are obligatia
sa mentioneze aceste nereguli in documentele
de transport (CMR). In cazul nespecificari
acestor nereguli, Prestatorul nu este
responsabil de eventualele reclamatii ulterioare
ale Beneficiarului cu privire la functionarea sau
aspectul acestor echipamente.

7.4. Programul livrarilor: Prestatorul va livra
Produsele in in maxim 5 zile, dupa semnarea
contractului.

7.5. In cazul in care livrarea este intarziata
peste data de livrare confirmata, indiferent de
motive si intervale de timp, Trane va anunta
Beneficiarul in scris imediat ce va fi posibil si va
comunica o noua data estimativa a livrarii. Daca
livrarea intarzie mai mult de 10 zile de la data
semnarii acestui Contract, Beneficiarul poate
decide unilateral rezilierea contractului.

8. AMANAREA SI ANULAREA

8.1 Cu exceptia acordului scris al Prestatorului,
Beneficiarul nu poate amana livrarea, sub
sanctiunea despagubirii Prestatorului de catre
Beneficiar, impotriva oricarei pierderi (inclusiv
pierderea profitului), costuri, taxe sau alte
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expenses resulted from the postponing or the
cancellation by holding back the amount in
guestion.

9. RISK TRANSFER

9.1 Risk: The risk covered in respect to the
Equipment and third party liability shall be
transferred to the Beneficiary upon loading of
the Equipment.

9.2. Ownership: Ownership over the
Equipment shall not be transferred to the
Beneficiary.

9.3. Beneficiary’s obligations:

a) shall not transfer the right of lease to third
parties without the written consent of the
Provider.

b) shall keep the equipment in an acceptable
condition and shall insure the equipment on
behalf of the Provider for the full Price, against
all risks.

c¢) shall not encumber or pledge the equipment
whatsoever.

9.4. Third party acts: The Beneficiary shall notify
Trane within 48 (forty-eight) hours regarding
any action initiated or requested by a third party
relating to the Ileased Equipment. The
Beneficiary shall cover any and all costs or
damages incurred by Trane, as a consequence
of the failure to notify such action.

10. TERM OF AGREEMENT: the services
agreement shall become effective as from the
date of execution by both parties and shall
terminate on the date all the parties’ obligations
have been fulfilled.

11. FORCE MAJEURE
11.1. Neither of the contracting parties shall be

liable for the non-execution or the inappropriate
execution, totally or partially, of any of the

cheltuieli ivite ca rezultat al amanarii sau
anularii prin retinerea sumei respective.

9. TRANSFERUL RISCULUI

9.1 Risc: Suportarea riscului in ceea ce priveste
Echipamentul si raspunderea fata de terti, va
trece catre Beneficiar la incarcarea
Echipamentului pe camion.

9.2 Proprietate: Dreptul de proprietate asuy.a
Echipamentului nu se va transfera la Beneficiar.

9.30bligatiile Beneficiarului:

a) nu va transfera dreptul de inchiriere catre terti
fara acordul scris al Prestatorului.

b) va mentine echipamentele intr-o conditie
satisfacatoare si asigurate in numele
Prestatorului la Pretul integral, impotriva tuturor
riscurilor. .

C) nu va greva sau gaja echipamentele in nici
un fel.

9.4 Actiunile tertilor: Beneficiarul va anunta
firma Trane in 48 (patrezeci si opt) de ore
despre orice actiune instituita sau ceruta de un
tert asupra Echipamentului aflat in inchirier~2
sa. Beneficiarul va suporta orice cheltuiala sau
dauna suferita de Trane, drept consecinta a
neanuntarii unei astel de actiuni.

10. DURATA CONTRACTULUI: contractul de
prestari servicii intra in vigoare la data semnarii
de catre ambele parti si inceteaza la data
indeplinirii obligatiilor ambelor parti.

11. FORTA MAJORA

11.1. Nici una dintre partile contractante nu va
fi raspunzatoare pentru neexecutarea ori
executarea necorespunzatoare, totald sau
partiald, a oricareia dintre obligatiile rezultand
din prezentul contract, in caz de Forta Majora,
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obligations under this agreement, in case of a
Force Majeure event, as defined by the
legislation in force.

11.2. The party calling Force Majeure is bound
to notify the event within 15 calendar days, as
from the occurrence thereof, and it shall submit
supporting documents in that respect, certified
by the Chamber of Commerce and Industry of
Romania.

11.3. Failure to notify in writing, within the
specified delay, or to submit supporting
documents, to the concerned party within 15
days at the latest as from the termination of the
Force Majeure event, shall deprive the
concerned party of its right to be exonerated
from liability.

12. CANCELLATION

12.1. Any of the Parties can unilaterally
terminate the Agreement by operation of law,
without any prior formality and without the
intervention of a court of law (third degree
commissoria lex), and, should this be the case,
the Agreement shall terminate within 15 (fifteen)
calendar days as from the date of notification, if:
T — one of the Parties is subject to or is
part of an insolvency proceeding;

2. — in case one of the parties gets
dissolved.

12.2. In case one of the Parties fails to meet any
of the obligations undertaken according to the
Agreement, the other Party shall be entitled to
terminate this Agreement, by operation of law,
without any prior formality and without the
intervention of a court of law (third degree
commissoria lex), and, should this be the case,
the Agreement shall terminate within 15 (fifteen)
days as from the date of the default notification,
with no effects during such time, irrespective of
the commitments or the actual subsequent
offers made by the notified Party.

12.3. The termination of the Agreement shall
have no consequences on the outstanding
obligations of the parties.

asa cum este definita conform legislatiei in
vigoare.

11.2. Partea care invoca Fortd Majora este
obligatd a o notifica in termen de 15 zile
calendaristice, de la data producerii, si acesta
trebuie sa fie dovedita cu documente, certificate
de Camera de Comert si Industrie a Romaniei.

11.3. Lipsa notificarii scrise, in termenul aratat,
ori a documentelor doveditoare, transmise partii
interesate in cel mult 15 zile de la data incetarii
Forta Majora, decade partea interesata din
dreptul de a fi exonerata de raspundere.

12. REZILIEREA

12.1. Fiecare dintre Parti va putea rezilia
unilateral Contractul de plin drept, fara nici o
formalitate prealabila si fara interventia instantei
judecatoresti (pact comisoriu de grad I,
urmand ca, in acest caz, Contractul sa inceteze
in termen de 15 (cincisprezece) zile
calendaristice de la emiterea notificarii in
urmatoarele situatii:

1. - una din Parti este afectata sau este
parte in procesul de insolventa;
2. - in caz de dizolvare a uneia din parti;

12.2. In situatia in care una dintre Parti nu-si
indeplineste oricare din obligatiile asumate
potrivit Contractului, cealalta Parte are dreptul
de a rezilia prezentul Contract de plin drept, fara
nici o formalitate prealabila si fara a fi necesara
interventia instantei de judecata (pact comisoriu
de grad lll), urméand ca, in acest caz, Contractul
sa inceteze in termen de 15 (cincisprezece) zile
de la emiterea notificarii de punere in intarziere,
ramasa fara efect in acest termen, indiferent de
consemnarile sau ofertele reale ulterioare
efectuate de catre Partea care a fost notificata.

12.3. Incetarea Contractului nu produce efecte
asupra obligatiilor scadente ale partilor.
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13. AMENDMENTS

13.1 No amendment to this Agreement shall be
valid unless agreed in writing, included in an
addendum, and signed by the authorised
representative of the parties. The Parties agree
that no assignment, remark, convention or
understanding not included in this agreement as
addendum shall be acknowledged, except for
those provided for in this paragraph.

14. NOTIFICATIONS

14.1. Any notification sent by one of the Parties
to the other Party shall be delivered by fax with
confirmation report or by registered letter with
acknowledgment of receipt. Notifications shall
be counted as delivered on the date specified
by the receiving post office on such
acknowledgment.

14.2. Notifications shall be sent as follows, to
the people and to the addresses detailed
hereunder:

13. AMENDAMENTE

13.1 Niciun amendament la prezentul contract
nu este valabil daca nu s-a stabilit in scris, prin
act aditional, si s-a semnat de catre un
reprezentant autorizat de ambele parti. Partile
sunt de acord ca nici o declaratie, remarca,
acord sau intelegere, orala sau scrisa, care nu
este inclusa in prezentul contract sub forma
unui act aditional nu va fi recunoscuta, cu

exceptia acelora prevazute in prezentul
paragraf.
14. NOTIFICARI

14.1. Orice notificare adresata de catre una din
Parti celeilalte va trebui sa fie realizata prin fax
confirmat cu dovada de receptie a acestuia sau
prin scrisoare recomandata cu confirmare de
primire. Notificarea se considera realizata la
data mentionata de oficiul postal primitor pe
aceasta confirmare.

14.2. Aceste notificari vor fi adresate dupa cum
urmeaza, in atentia persoanelor si la adresele
urmatoare:

Pentru Beneficiar: Pentru Prestator:
SECTORUL 1 AL MUNICIPIULUI SC Trane Romania SRL
BUCURESTI Adresa:
Adresa: Bd. Banu Manta nr. 9 sector Bucuresti
Bucuresti In atentia D-lui Alexandru Zana
In atentia D-nului E-mail:
E-mail: registratura@primariasi.ro

15 LITIGATIONS 15 LITIGII

15.1 Any and all litigations arising out of the
execution of this Agreement or relating to this
agreement, unless amicably settled, within 30
days following the occurrence thereof, shall be
brought for settlement before the competent
courts of law in Bucharest.

16 FINAL PROVISIONS

16.1. This document represents the entire
agreement between the parties and prevails
over any other verbal convention between the
parties, prior or subsequent to the execution
hereof. This agreement shall be amended only

15.1 Litigile de orice fel, decurgand din
executarea prezentului Contract ori in legatura
cu acesta, in cazurile in care acestea nu pot fi
solutionate pe cale amiabila, intr-un termen de
30 de zile de la aparitia acestora, vor fi supuse
spre solutionare instantelor de judecata
competente, din Bucuresti.

16 DISPOZITII FINALE

16.1. Prezentul contract reprezinta vointa
partilor si inlatura orice alta intelegere verbala
dintre acestea, anterioara sau ulterioara
incheierii lui. Modificarea prezentului contract
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